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Abstract 

Veysî’s “Dürretü’t-Tâc fî Sîreti Sâhibi’l-Mi’râc” which is also known as “Siyer-i 
Veysî” is the first example of siyer in Turkish literature. Upon the death of the 
writer, approximately ten addendums were made on the work. One of these 
addendums were made by Koçhisârîzâde Süleymân Tâlip, about whom we do 
not have much information. The only written manuscript of the work is in 
Berlin State Library. The work, which is understood to have been completed in 
1206/1792, was written as an addendum to Nâbî's first addendum. The work, 
which begins with the Benî Kaynukâ Gazvesi, ends with the letter of invitation 
to Islam sent to the Yemâme judge, Hevze bin Alî. Like the works of Zeyl, Veysî 
and Nâbî, they were written in an artistic language and style, and verse pieces 
were included. In this study, information about the siyer tradition, Siyer-i Veysî 
and its addendums were given, and Süleymân Tâlib's "Zeyl-i Siyer-i Veysî" was 
tried to be introduced in terms of its structure, content and language-style 
features. 

Keywords: Koçhisârîzâde Süleymân Tâlib, Siyer-i Veysî, siyer, addendum. 

Özet 

Veysî’nin “Siyer-i Veysî” ismiyle de anılan “Dürretü’t-Tâc fî Sîreti Sâhibi’l-Mi’râc” 
adlı eseri Türk edebiyatında telif siyer türünün ilk örneğidir. Müellifin ölümü 
üzerine yarım kalan esere 10 kadar zeyl yazılmıştır. Bu zeyillerden biri de 
hakkında fazla bilgi bulunmayan Koçhisârîzâde Süleymân Tâlib tarafından 
yazılmıştır. Eserin tek yazma nüshası Berlin Devlet Kütüphanesinde 
bulunmaktadır. 1206/1792 yılında tamamlandığı anlaşılan eser Nâbî’nin ilk 
zeyline zeyl olarak yazılmıştır. Benî Kaynukâ Gazvesi ile başlayan eser Yemâme 
hâkimi Hevze bin Alî’ye gönderilen İslâmiyet’e davet mektubuyla son 
bulmaktadır. Zeyl, Veysî ve Nâbî’nin eserleri gibi sanatlı bir dil ve üslupla 
kaleme alınmış, manzum parçalara yer verilmiştir. Bu çalışmada siyer geleneği, 
Siyer-i Veysî ve zeyilleri hakkında bilgi verilmiş, Süleymân Tâlib’in “Zeyl-i Siyer-i 
Veysî”si yapı, muhteva ve dil-üslûp özellikleri bakımından tanıtılmaya 
çalışılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Koçhisârîzâde Süleymân Tâlib, Siyer-i Veysî, siyer, zeyl. 
 

1  Bu makale, Zeyl-i Ziyer-i Veysî ile ilgili doktora tezimiz çerçevesinde hazırlanmıştır. 
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GİRİŞ 
Arapça “sîret” sözcüğünün çoğulu olan “siyer” sözlükte davranış, hâl, tavır, biyografi, 
hayat hikâyesi ve seferler anlamına gelmesine karşın4 zamanla sadece Hz. Muhammed’in 
hayatı için kullanılan bir terim hâline gelmiştir. Fıkıh kitaplarının bir bölümüne ve 
savaşla ilgili devletlerarası hukuk konularına da siyer ismi verilmiştir. Hz. Peygamber’in 
hayatını anlatan eserlere ve bilim dallarına siyerle birlikte sîret ismi de verilmekle 
beraber, sîret başka şahsiyetlerin hayatlarını anlatan kitapların adlarında da yer 
almıştır.5 

Hz. Peygamber'in savaşlarını, seriyyelerini ve bu hususta yazılmış kitapları ifade eden; 
savaş hikâyeleri, gazâ, harp anlamlarına gelen “magzâ”nın çoğulu olan “megâzî” sözcüğü 
de bazen siyerle birlikte bazen de siyer teriminin yerine kullanılmıştır.6 Hicri ilk asır 
eserlerinde “megâzî” adı tercih edilirken hicri ikinci asrın başlarından itibaren “siyer” 
kelimesinin kullanılmaya başlandığı görülmektedir.7 

Aslında megâzî, Hz. Peygamber’in gazâlarının dışında diğer yönleri ile ilgilenmeyen, 
siyerin içinde yer alan bir bölümdür.8  

İslâm dininin iki temel kaynağı Kur’ân-ı Kerîm ve sünnettir. Sünnet, Hz. Peygamber’in 
olaylar ya da durumlar karşısındaki davranışlarını ve sözlerini ifade eder. Hz. 
Peygamber’in şahit olduğu ve yaşadığı olaylar bazı âyetlerin indirilmesine sebep 
olmuştur. İfk hadisesi9, Ka‘be’nin anahtarının yine Osman b. Talha’ya teslim edilmesi 
hadisesi10, Havle bint Sa‘lebe’nin zıhâr hadisesi11 gibi örnekler verilebilir ki, bu âyetlerin 
tefsirinde önemli bir husustur. Diğer taraftan Hz. Peygamber İslâm dininin ilk 
uygulayıcısı olması yönüyle örnek modeldir. Bu sebeplerden ötürü “Biz seni ancak 
âlemlere rahmet olarak gönderdik”12 âyetine mazhar olan Hz. Peygamber’in hayatına, 
olaylar ve durumlar karşısındaki sözlerine ve davranışlarına olan ilgi artmış, bu durum 
hadis ilminin doğuşuna ve sonrasında siyer yazıcılığına vesile olmuştur. 

Hz. Peygamber hayattayken elli civarında sahâbeyle başlayan hadis ilmi tâbiûn 
döneminde daha da genişleyerek devam etmiştir. Hadisler Hz. Peygamber’in hayatı, 
şahsiyeti, savaş ve seferleri yönüyle siyer yazıcılığına birinci elden kaynaklık etmesiyle 
birlikte bazı âlimler ahlak, hukuk benzeri sahalardaki hadis yazma çalışmalarından ayrı 
olarak Hz. Muhammed’in savaş ve seferleri ile ilgili hadisleri müstakil eserler hâlinde 
toplamaya başlamıştır. Bundan dolayı siyer ve megâzî çalışanlarının öncüleri tâbiûn 
devrinin hadis âlimleri olmuştur.13 Tâbiûndan Hz. Hüseyin'in oğlu Zeynelâbidîn’in “Biz, 
nebinin megâzîsini Kur’ân’dan bir süreyi öğrendiğimiz gibi öğrenirdik”14 ifâdesi bunun 
kanıtı mahiyetindedir. 

 
4 Serdar Mutçalı, Arapça-Türkçe Sözlük, Dağarcık Yayınları, İstanbul, 1995, s. 423. 
5 Mustafa Fayda, “Siyer ve Megâzî,”, DİA, C. 37, 2009, s. 319. 
6 Süleyman Çaldak, “Rağıb Paşa’nın Nâbî’nin Zeyl-i Siyer’ine Yazdığı Zeyl: Huneyniye ve Tâifiye”, 
Hikmet-Akademik Edebiyat Dergisi [Journal of Academic Literature], Yıl 3, S. 7, Güz 2017, s. 1. 
7 Nihat Öztoprak, “Türk Edebiyatında Manzum Siyerler”, Yazılışının 600. Yılında Bir Kutlu Doğum 
Şaheseri Uluslararası Mevlid Sempozyumu (Mevlid ve Süleyman Çelebi), TDV Yayınları, Ankara, 
Eylül 2010, s.52. 
8 Ali Yardım, Peygamberimiz’in Şemâili, İstanbul: Damla Yayınevi, 2005, s. 21. 
9 “O iftirayı atanlar içinizden bir gruptur. Bunun sizin için kötü olduğunu sanmayın, aksine bu 
hakkınızda hayırlıdır. Onların her biri işlediği gûnahı yüklenecektir. İçlerinden günahın büyüğünü 
üstlenen için ise büyük bir azap vardır…” (Nûr, 11-20). 
10 “Allah size, emanetleri mutlaka ehline vermenizi ve insanlar arasında hükmettiğiniz zaman 
adaletle hükmetmenizi emreder. Allah size ne güzel öğütler veriyor. Şüphesiz Allah her şeyi 
işitmekte, her şeyi görmektedir.” (Nisâ, 58). 
11  “Kocası hakkında seninle tartışan ve Allah’a yakınan kadının sözünü Allah işitmiştir. Allah sizin 
karşılıklı konuşmanızı işitiyordu. Çünkü Allah her şeyi işitmekte ve görmektedir…” (Mücâdele, 1-4). 
12  Enbiyâ, 107. 
13 Suat Donuk, “Siyer-i Veysî’ye Yazılan Zeyiller ve Nev’î-zâde Atâyî’nin Zeyl-i Siyer-i Veysî’si”, 
Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi (The Journal of International Social Research), C. 8, S. 38, 
Haziran 2015 s. 105. 
14 Fayda, agmd., s. 321. 
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İlk olarak Arap edebiyatında ortaya çıkan ve gelişen siyer türü daha sonra Fars 
edebiyatında sonrasında da Türk edebiyatında, önce tercüme, sonra telif şeklinde 
gelişmeye başlamıştır. 

Tâbiûn döneminde siyer ve megâzî türündeki en önemli iki isimden biri Hz. Osman’ın 
oğlu Ebân (ö. 105/723-24), diğeri ise teyzesi Hz. Âişe başta olmak üzere bazı 
sahâbelerden aldığı hadisleri rivâyet etmesiyle bilinen Urve bin Zübeyr (ö. 94/712-13)’dir. 
Emevî halifeleri Abdülmelik b. Mervân ve Velîd b. Abdülmelik ile Velîd’in yakın adamı İbn 
Ebû Hüneyde’nin Hz. Peygamber’in gazveleri ve siyerine dair sorularına Urve bin 
Zübeyr’in verdiği yazılı cevaplar oğlu Hişam b. Urve ve İbn Şihab ez-Zührî yoluyla rivâyet 
edilmiş, bunlar ilk yazılı siyer metinleri olarak günümüze kadar gelmiştir.15 

Siyer ve megâzî türünün tâbiûn dönemindeki diğer önemli şahsiyetleri: Şürahbîl b. Sa’d 
el-Hatmî el-Medenî (ö. 123/740), Âsım b. Ömer b. Katâde (ö. 120/738), Abdullâh b. Ebû 
Bekir el-Hazrecî (ö. 130/747-48) İbn Şihâb ez-Zührî (ö. 124/742) ve Zührî’nin talebeleri 
Mûsâ b. Ukbe (ö.141/758), Ma’mer b. Râşid (ö.153/770) ve siyer kitaplarına 
günümüzdeki bilinen şeklini veren İbn İshâk (ö. 151/768) tır.16  

Siyer ve megâzî türünün Arap edebiyatındaki diğer önemli isimleri: İbn İshâk’ın, 
kendisinden önce kimsenin toplayamadığı zengin haberleri tasnif ederek yazdığı, 
günümüze bütünüyle ulaşamayan meşhur eseri Kitâbü’l-mübtede’ ve’l-meb’as ve’l-megâzî 
(Siretü İbni İshâk) eserinin iki nüshasıdan Kûfî-Bağdâdî diye bilinen meşhur nüshasını 
kısaltarak es-Sîretü'n-nebeviyye  adıyla kaleme alan İbn Hişâm (ö.218/833);17Kitâbü’l-
Megâzî adlı eseriyle Resûlu’llâh'ın yalnızca Medine dönemindeki gazve ve seriyyelerini ele 
almış olan Vâkıdî (ö. 207/ 823)18 ve siyere Hz. Peygamber’in fizikî ve ahlakî özelliklerini 
içeren rivâyetlerin yer aldığı şemâil kısmını ekleyerek siyer yazıcılığında en önemli ve en 
kalıcı değişikliği gerçekleştirmiş olan böylelikle siyer yazıcılığında bir siyer kitabında 
hangi bölüm ve konuların bulunacağının formatını tamamlayan, tabakat ilminde siyer ve 
megâzîye yer veren ilk müellif İbn Sa’d (ö 230/ 845)’dır.19 

Fars edebiyatında da siyer ve megâzî türü büyük ilgi görmüştür. Fars edebiyatında ilk 
siyer çalışmaları Arapçadan tercümelerle başlar ve bir edebî tür olarak gelişimini 
sürdürür. Abdurrahman Câmî (ö.885/1480)’nin Şevâhidü’n-nübüvve’si, Muhammed b. 
Hâvendşâh (Mîrhând) (ö.903/1498)’ın genel dünya tarihi olan Ravzatu’s-safâ fi-sîreti'l-
enbiyâ ve’l-mülûk ve’l-hulefâ'sı, Molla Miskîn diye bilinen Mu’în el-Miskîn (ö.907/1501)’in 
Me’âricü’n-nübüvve’si, Atâullah b. Fazlullah Hüseynî (ö.927/1520)’nin Ravzatu’l-ahbâb fi-
sîreti’n-nebî ve’l-âl ve’l-ashâb’ı Türk siyer ve tarih yazarlarının da ilgisini çeken eserlerden 
birkaçıdır.20 

“(Ey Rasûlüm!) Şüphesiz ki Sen, yüce bir ahlak üzeresin!”21 âyetine mazhar olan Hz 
Peygamber’in hayatı, şahsiyeti, şemâili, hadisleri, gazve ve seriyyeleri Türkler tarafından 
da ilgi odağı olmuştur. Bu bağlamda Türk edebiyatında da megâzî ve siyer çalışmalarının 
ilk örnekleri tercüme eserler olarak vücut bulmuştur. Türk edebiyatındaki ilk tercüme 
siyer çalışması Kadı Darîr’in Ebü’l-Hasan el-Bekrî (el-Envâr ve Miftâhü’s-Sürûr ve’l-Efkâr 
fî Mevlidi’n-Nebiyyi’l-Muhtâr) ve İbn Hişâm (es-Sîretü’n-Nebeviyye)’ın siyerlerinden istifade 
ederek yazdığı Tercüme-i Siyer-i Nebî (790/1388)’sidir.  

Klasik Türk edebiyatında ilk telif eser ise Alaşehirli Kadı Veysî’nin “Siyer-i Veysî” ismiyle 
de anılan “Dürretü’t-Tâc fî Sîreti Sâhibi’l-Mi’râc” adlı eseridir.22 

 

 
15 Fayda, agmd., s. 321. 
16 Fayda, agmd., s. 321. 
17 Fayda, agmd., s. 322.  
18 Fayda, agmd., s. 322. 
19 Fayda, agmd., s. 322. 
20 Çaldak, agm., s.3. 
21 Kalem, 4. 
22 Ayhan Tergip, “Siyer Yazıcılığı ve Türklerin Siyer İlmine Katkıları”, Uluslararası Sosyal 
Araştırmalar Dergisi [Klâsik Türk Edebiyatının Kaynakları Özel Sayısı -Prof. Dr. Turgut KARABEY 
Armağanı], C. 3 S.15 s.227. 
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1. Veysî’nin Siyeri ve Bu Siyere Yazılan Zeyiller 

Uzun yıllar kadılık görevi yaptığı Üsküp’te vefat etmesi sebebiyle “Üskübî” ya da doğum 
yerinden ötürü “Alaşehrî” olarak anılan, süslü nesrin önemli temsilcilerinden olan 
Veysî23, Hz. Peygamber'in hayatını Mekke ve Medine dönemi olarak iki bölümde kaleme 
almıştır. Müellifin beklenmeyen ölümü eserin yarım kalmasına neden olmuştur. Eser, 
Medine döneminden Bedir Gazvesi’yle ve Asmâ bint Mervân adlı Yahudi kadının Ümeyr b. 
Adî tarafından öldürülmesiyle sonlanmıştır.24  

Hz. Muhammed’in şeceresi ile başlayan Mekke bölümü Hicret’le sonlanan 23 makaleyi; 
Hz. Muhammed’in Hicret yolculuğu, Kuba mescidi ve Medine’ye ulaşmasıyla başlayan 
Medine bölümü Asmâ bint Mervân adlı Yahudi kadının Ümeyr b. Adî tarafından 
öldürülmesiyle sonlanan 14 makaleyi ihtiva etmektedir.25 

Siyer, tarih, tefsir, hadis, lügat gibi kaynaklardan istifade edilerek mensur yazılan eserde 
65 Türkçe, 28 Arapça ve 209 beytin yanında âyetler, hadisler Arapça ve Farsça ibâreler 
de bulunmaktadır.26 

Müellifin ömrü el vermediği için tamamlanamayan eser, zeyillerle tamamlanmaya 
çalışılmıştır. Üç defa basılan eserin 150 civarında nüshası ve 8 zeyli vardır.27  

Veysî’nin Dürretü’t-Tâc fî Sîreti Sâhibi’l-Mi’râc adlı eserine yazılan zeyiller şunlardır: 

Nev’î-zâde Atâyî (ö.1045/1635) Zeyli: Siyer-i Veysî’den altı yıl sonra yazımına başlanan 
ilk zeyldir. Müellif, eserini Zeyl-i Siyer-i Veysî ismiyle 1043/1633-34 senesinde Hz. 
Muhammed’in yarım kalan siyerini tamamlama amacıyla ve Veysî’nin ömrü el vermediği 
için tamamlayamadığı Siyer-i Veysî’ye kıramayacağı dostlarının zeyl yazma ısrarıyla 
yazmaya başlamıştır.28  

Siyer-i Veysî’nin son anlattığı Ümeyr b. Adî’nin Asmâ bint Mervân Seriyyesi’nden kısa bir 
süre sonra yaşanan Sâlim İbn Umeyr’in Ebû Afek Seriyyesi’yle başlayan Atâyî’nin eseri 
sırasıyla Benî Süleym Gazvesi’ni, Uhud Gazvesi’ni, Benî Kaynukâ Vak’ası’nı, Sevîk 
Gazvesi’ni, Karkaratü’l-küdr Gazvesi’ni, Zü’l-emer Gazvesi’ni,  Zeyd İbn Hârise’nin Karede 
Seriyyesi’ni, Muhammed İbn Mesleme’nin Ka‘b İbn Eşref Seriyyesi’ni, Abdullah İbn 
Atîk’in Ebû Râfi‘ Seriyyesi’ni aktarmaktadır. Nev’î-zâde Atâyî de eserini tamamlayamadan 
vefat etmiştir.29 Eser sırasıyla “manzum dîbâce, hamdele, salvele, sebeb-i telif ve âgâz-ı 
vakâyi’” bölümlerinden oluşur.30 

Suat Donuk tarafından incelenerek çevriyazısıyla birlikte aktarılan eserin çeşitli 
kütüphanelerde dört yazma nüshası bulunmaktadır.31  

Nâbî (ö.1124/1712) Zeyli: Nâbî’nin yazdığı Zeyl-i Siyer-i Veysî adlı eseri Siyer-i Veysî’ye 
yazılan ikinci zeyldir.32 Nâbî birinci zeylini yazdıktan yirmi yıl sonra zeyline bir zeyl daha 
yazmıştır.33 Nâbî’nin zeyli muhteva ve edebî değer açısından en önemli zeyldir.34 

Veysî’nin bıraktığı yerden başlayan birinci zeyl ilk olarak Benî Kaynuka Gazvesi’ni 
anlatmıştır. Adından kronolojik sıra ile devam eden eserde Uhud Gazvesi, Hendek 
Gazvesi, Hudeybiye Antlaşması, çevre ülkelere İslâm’a davet mektuplarının gönderilmesi, 

 
23 Nuran Öztürk, “Siyer-i Veysî’nin Miraç Bölümü: Muhteva Özellikleri”, Dinî, Târihî ve Edebî Açıdan 
Kudüs, DBY Yayınları, 2018, s.394. 
24 Mustafa Erkan, “Dürretü’t-Tac”, DİA, Ankara, 2009, C. 10, s. 33. 
25 Seyfettin Erşahin “Osmanlı Toplumunun Hz. Muhammed Hakkındaki Bilgi Kaynakları Üzerine 
Bir Bibliyografya Denemesi”, İslâmî Araştırmalar Dergisi, 2005, C. 18, S. 3, s. 348. 
26 Erşahin, agm., s.348. 
27 Çaldak, agm., s.3. 
28 Donuk, agm., s.118. 
29 Donuk, agm., s.120.  
30 Donuk, agm., s.119-120. 
31 Donuk, agm., s.118-119. 
32 Nuran Öztürk, Siyer Türü ve Siyer-i Veysî (Dürretü’t-tâc fî Sîreti Sâhibi’l-mi’râc), Yayımlanmamış 
Doktora Tezi, Erciyes Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Kayseri,1997, s. 30. 
33 Abdulsamet Özmen, Zeyl-i Siyer-i Veysî, Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, İstanbul 
2020, s. 31. 
34 Erkan, agmd., s. 34. 
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Kaza Umresi, Hayber’in Fethi, Mute Savaşı gibi konular esas teşkil etmekle birlikte 
aradaki küçük gazveler, doğum, izdivâç vb. konular da anlatılmıştır.35 Nâbî’nin 
tamamlayamadığı, Damad Silahdâr Ali Paşa’nın isteğiyle yazdığı Hâlid Bin Velîd 
Seriyyesi’yle başlayan ikinci zeyli kronolojik sıraya göre Huneyn Gazvesi’ni, Hz. 
Muhammed (s.a.v.)’in oğlu İbrâhîm’in Doğumu’nu, Hicri Dokuzuncu Yılın Olayları’nı, Alî 
Bin Ebî Tâlib Seriyyesi’ni ve son olarak Benî Mustalık’tan Zekât Toplama Görevine Giden 
Velîd Bin Ukbe’nin Durumu’nu anlatmıştır.36 

Çeşitli kütüphanelerde, birinci zeylin elliyi aşkın, ikincisinin ise on civarında yazma 
nüshasının olduğu bilinmektedir. Nâbî’nin ikinci zeyli basılmamış olup birinci zeyli ise, 
üç defa Veysî’nin eseriyle birlikte (Bulak, 1245, 1284, İstanbul 1286), bir defa da 
müstakil olarak (Bulak 1248) basılmıştır.37 Abdulsamet Özmen’in Nâbî’nin iki zeylini 
içeren doktora tezinin38 yanında Mehmet Altunmeral’in Nâbî’nin ilk zeylini içeren doktora 
tezleri39 mevcuttur. 

Bağdatlı Nazmî-zâde Hüseyin Murtazâ (ö.1136/1723) Zeyli: Nazmî-zâde tarafından 
yazılan ve bazı kütüphanelerde zeyl yerine “tetimme” veya “tekmile” adıyla kaydedilen 
Zeyl-i Siyer-i Nâbî, Nâbî’nin Veysî’ye yazdığı zeylin zeylidir.40 

Zeyilde anlatılan ilk olay, Mekke’nin fethinin tamamlanması; son olay ise Hz. 
Peygamber’in vefatıdır.41 Eser Hz. Peygamber’in ölümü üzerine yazılmış mersiyelere, Hz. 
Peygamber’in isimleri ve künyelerine, sıfatları ve şemâiline, evlatları ve torunlarına, 
eşlerine, amcalarına, halalarına, sütannelerine, sütkardeşlerine, dedelerine, 
hizmetçilerine, köle ve cariyelerine, kâtiplerine, elçilerine, müezzinlerine, şairlerine, 
bekçilerine, ev eşyalarına, savaş aletleri ve binek hayvanlarına, faziletlerine ve 
mucizelerine, yazdığı ve ona yazılan mektuplara yer vermesi yönüyle zeyiller içinde bir 
ilktir.42  

Eserin ikisi yurtdışında (Almanya, Fransa), on üçü yurtiçinde olmak üzere on beş 
nüshası vardır. Eserle ilgili Mehmet Büküm doktora tezi hazırlamıştır. 43 

Tıflî Ahmed Çelebi [ö. 1223/1808-9 (?)] Zeyli: Kerküklü olan müellifin Zeyl-i Siyer-i 
Veysî’si, Nâbî’nin ve Nazmî-zâde’nin zeyillerinin eksik ya da yetersiz kısımlarının 
tamamlanmasını amaçlamıştır.44 Tıflî Ahmed Çelebi’nin, Nâbî ve Nazmî-zâde’yi tenkît 
ederek yazdığı45 eserde sırasıyla Mekke’nin Fethine Tetimme, Hüneyn ve Tâif Gazveleri, 
Hüneyn ve Tâif Gazvelerinde Ele Geçirilen Ganimetlerin Taksimi, Umrenin Edâsı, 
Medine’ye Dönüş, Hz. Muhammed’in oğlu İbrâhim’in Doğumu, Ka‘b bin Züheyr Felâketi, 
Tebük Gazvesi, Abdullah bin Übey bin Selül’ün Helâk Olması, Hz. Ebûbekr-i Sıddîk’in 
Haccı, Habeş Kralı Necâşî’nin Ölümü, Hz. Peygamber’in Veda Haccı konu başlıkları 
işlenmiştir.46 Eserin bilinen tek nüshası Medine Ârif Hikmet Kütüphanesi’ndedir. (nr 40 
/ 242)47 

Zehrimâr-zâde Seyyid Mehmed Rızâ (ö.1671) Zeyli: Veysî’nin Siyer-i Veysî’ne bir zeyil 
yazdığı söylense de kaynaklarda bir bilgiye rastlanmamıştır.48 

 
35 Mehmet Altunmeral, Nâbî’nin Zeyl-i Siyer-i Veysî’si (İnceleme-Metin), Doktora Tezi, Balıkesir 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Balıkesir, 2015, s. 24. 
36 Hasan Gültekin, Nâbî Zeyl-i Siyer-i Nebevî, AKMB, E-yayın, Ankara, 2021, s.56. 
37 Çaldak, agm., s.4. 
38 Abdulsamet Özmen, Nâbî’nin Siyer-i Veysî’ye Yazdığı Zeyiller (İnceleme-Metin), Dicle Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Diyarbakır, 2015. 
39 Altunmeral, age. 
40 Tahsin Özcan, “Nazmî-zâde Murtaza Efendi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, Ankara, 
2009, C. 32, s. 462. 
41 Donuk, agm., s.114. 
42 Mehmet Büküm, Nazmî-zâde’nin Zeyl-i Siyer-i Veysî ve Nâbî’si (İnceleme, Metin), Dicle Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Diyarbakır, 2017 s.29. 
43 Büküm, age., 80. 
44 Donuk, agm., s.117. 
45 Erkan, agmd., s. 34. 
46 Donuk, agm., s.117. 
47 Erkan, agmd., s. 34. 
48 Çaldak, agm., s.5. 
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Bosnalı Abdülkerim Sami Efendi (ö. 1096 1684) Zeyli:  Sami Efendi’nin Veysî’nin 
Siyer-i Veysî’ne bir zeyil yazdığı söylense de eserin herhangi bir nüshasına 
rastlanmamıştır.49 

Koca Râğıb Paşa (ö.1763) Zeyli: Koca Rağıb Paşa Huneyniye ve Taifiye eserini 
Hekimoğlu Ali Paşa (ö.1171/1758)'nın isteğiyle Nabî’nin Zeyl-i Siyer’ine zeyil olarak 
yazmıştır.50 Koca Rağıb Paşa’nın Münşeât-ı Râgıb eserinin bazı nüshalarında da inşa 
örneği olarak bulunan eser on civarında varaktan oluşmaktadır.51 Süleyman Çaldak 
eserle ilgili bir makale yazmıştır.52 

Koçhisârîzâde Süleymân Tâlib (ö.1208/1793-94 ?) Zeyli: Çalışma konumuzu 
oluşturan bu eserle ilgili aşağıda ayrıntılı bilgi verilecektir. 

2. Koçhisârîzâde Süleymân Tâlib’in Zeyl-i Siyer-i Veysî’si 

Süleymân Tâlib’le ilgili kaynaklarda pek bilgi bulunmamaktadır. Ancak eserin ketebe 
kaydındaki Süleymān Ŧālib el-‘arīf bi-Koçĥiśārī-zāde Ǿan-Silāĥ-şorān-ı ħāśśa ifadesinden hassa 
ordusunda silâhşor ve bugün Ankara iline bağlı Şereflikoçhisarlı olduğu 
anlaşılmaktadır.53 Müellifin Ebû Hanîfe’nin el-Fıkhü’l-ekber eserine şerh olarak yazdığı 
Ǿİkdü’l-cevher fî şerhi’l-Fıkhi’l-ekber (Râşid Efendi Ktp., nr. 524, müellif hattı) adlı bir eserinin 
de olduğu bilinmektedir.54 Berlin Devlet Kütüphanesi (Staatsbibliothek) Ms or oct 1049 
numarasıyla kayıtlı tek yazma nüsha 65 varaktan, her varak 27 satırdan oluşmaktadır.55 

Eserin kapağındaki “sene 90” ifadesi ve eserin sonundaki li-sene sitte ve mi’eteyn ve elf fī 
muntaśıfı Ramazân tarih kaydı 1790 yılında yazılmaya başlanan eserin 1206/1792 yılının 
Ramazan ayının ortasında tamamlandığını ortaya koymaktadır.56 

Müellif dibâce bölümünün başındaki şu iki beyitte 

 

Ne luŧuf ne pesend-i ħalķ maŧlab bu tekāpudan  
Hemān ol źāt-ı ķudsiyyü’ś-śıfāta bir teşevvuķdur57  

 

  O ħurşįd-i nübüvvet dāmenine źerre-veş Ŧālib  
Mücerred maķśadım taĥśįl-i esbāb-ı taǾalluķdur58 

 

eserin yazılış amacının ihsanlara kavuşmak ya da halkın beğenisini kazanmak 
olmadığını; mukaddes vasıflara sahip Hz. Peygamber’e duyduğu özlemin eseri olduğunu; 
nübüvvet güneşinin eteğine bir toz gibi yapışarak onunla bağ kurmak istediğini ifade 
etmiştir.  

Beyitlerden sonra dibâce bölümünde aşağıdaki ifadelerle Veysî’nin ölümü üzerine yarım 
kalmış ve Bedir Gazvesi’yle sonlanmış olan siyeri Allah’ın59 yardımıyla tamamlama 
arzusuyla eserini yazdığını ifade etmiştir.  

 
49 Erkan, agmd., s. 34. 
50 Çaldak, agm., s.5. 
51 Çaldak, agm., s.6. 
52 Çaldak, agm. 
53 Koçhisârîzâde Süleymân Tâlib, Zeyl-i Siyer-i Veysî, v.65/b. 
54 Şerafettin Gölcük-Adil Bebek, “el-Fıkhü’l-ekber”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 
Ankara, 2009, C. 12, s. 546. 
55 Koçhisârîzâde, age., v.1/b-65/b. 
56 Koçhisârîzâde, age., v.65/b. 
57 Koçhisârîzâde, age., v.1/b.  
58 Koçhisârîzâde, age., v.1/b. 
59 Eserde beyit, rübai, mısra ibareleri ve konu başlıkları kırmızı mürekkeple yazılmış; Arapça 
ifadeler, ayetler ve hadislerin üstü kırmızı mürekkeple çizilmiştir. Beyitler ve kişi isimleri kırmızı 
noktalarla belirtilmiştir. Yazmada birkaç sayfa derkenarında bilgiler yer almaktadır. 
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Mānend-i çunįn zer-perçem-i ħāveristānı şaǾşaǾa-pāş-i mehd-i kemāl olmayup ħıtām-peźįr-i ġazve-
i Bedr-i kübrāda māh-ı serįǾü’s-seyr-i ĥayātı giriftār-ı Ǿuķde-i miĥāķ-ı memāt olmaġın ser-rişte-i 
teǿlįfe çekdigi cevāhir-i kelimāt sübĥa-i yetįm ĥoķķa-güzįn-āsā nüh nişāne-i cevherįn-i hitām ile 
muvāzį-i dürre-i nāhid diline imāme-i zer-kārį-i itmām ile vişāħ-ı cevāhir-ŧırāz-ı dūşįze-i ümįd 
olmuşdur. Bināǿen Ǿaleyh bu rįze-çįn-i güher-ħāne-i Ǿirfān yaǾnį  Ŧālib şeksiz zebān ol māh-ı çār-
deh-sāl-i belāġatı neyyir-efrūz-ı derece-i kemāl etmek ārzūsuyla maşşāŧa-i muǾanber-i dest-i 
ķaleme ruħśat-ı teşmįr-i sāǾat-i himmet urup tekmile-i pesrev-pesi nāmıyla dibāce-ŧırāz-ı śaĥāǿif-i 
eyyām olmaġa naķş-bend-i ħarįŧa ārzū olmuşdur. Ümįdvār-ı Ǿināyet-i Źü’l-celālim ki ol KaǾbe-i 
melįĥatü’l-cemāl ĥilye-i tevfįķ ile ħāl-i cemāl-i ikmāl olup mānend-i şekl-i ķıŧǾa-ı laǾl-pāre-i āfitāb 
mecmūǾa-yı lāciverdį-reng-i Ǿālemde şems-i dibāce-i kemāl ola. 60  
Müellifin Nâbî’nin ilk zeyline zeyl olarak yazdığı bu eserin konuları tablo şeklinde 
incelendiğinde Süleymân Tâlib’in zeylinde bulunan Hazret-i Zeyd İbn Hâris Seriyyesi’nin, 
Ebû Seleme bin ‘Abdü’l-esed Mahzûmî Seriyyesi’nin, Muhammed İbn Mesleme 
Seriyyesi’nin, Benî Tabyân Gazvesi’nin, ‘Alî İbn Ebî Tâlib Seriyyesi’nin ve Zûkared 
Gazvesi’nin Nâbî’nin yazdığı zeylde bulunmadığı; Nâbî’nin zeylinde bulunan Sa‘d bin 
Mu‘âz’ın Ölümü’nün, Bilâl bin Hâris’in Gelişi’nin, Hicretin Altıncı Yılı Olayları’nın ve 
Yemâme Hâkimi Hevze bin Alî’nin İslâmiyete Davet Edilme Mektubu’ndan sonraki 
olayların da Süleymân Tâlib’in zeylinde bulunmadığı görülür. Süleymân Tâlib’in aktardığı 
son olay Hz. Peygamber’in Yemâme hâkimi Hevze bin Alî’ye gönderdiği İslâmiyet’e davet 
mektubudur. 

 

Tablo 1: Tâlib ve Nâbî’nin Zeyillerinin Konu Başlıkları Yönünden Mukayesesi 

Koçhisârîzâde Süleymân Tâlib’in 
Zeyl-i Siyer-i Veysî’si61 

Nâbî’nin Zeyl-i Siyer-i Veysî’si (Birinci Zeyl)62 

Bu Makâle-i MuǾanber-Külāle Ġazve-i 
ǾAleyh-i Benį ĶaynuķāǾ Beyānındadur 

VāḳıǾa-i Ġazve-i Benį ḲaynuḳāǾ 

Bu Makāle-i Dil-güşā Ġazve-i Bāhirü’n-
Naśr-ı Sevįķ Beyānındadur  

VāḳıǾa-i Ġazvetü’s-Sevįḳ 

Bu Makāle-i Neşāŧ-efzā Sene-i Ŝāliŝe-i 
Hicriyyede Śaĥįfe-ŧırāz-ı VuķūǾ Olan 
Ġazve-i Źū-emr Beyānındadur 

VāḳıǾa-i Sene-i Ŝāliŝe-i Hicriyye-i Nebeviyye VāḳıǾa 
-i Ġazve-i Ḳarḳaratü’l-Küdr 

Bu Makāle-i Feraĥ-fezā Ġazve-i Enmār-ı 
MuǾciz-ŧırāz Beyānındadur 

VāḳıǾa-i Ġazve-i Enmār 

Bu Makāle-i Ħāŧır-güşā Seriyye-i Ĥażret-i 
Zeyd İbn-i Ĥāriŝ Beyānındadur 
Raḍıya’llāhü 

- 

Bu Makāle-i Sürūr-efzā Ķatl-ı KaǾb İbn 
Eşref Beyānındadur 

Seriyye-i Muḥammed bin Mesleme Raḍıya’llahü 
ǾAnh ve Ḳatl-i KaǾb bin Eşrefi’l-Yehūdį 

Bu Makāle-i Daġdaġa-fersā Tācir-i Ĥicāz 
Ebū RafiǾ-i Fācir’iñ Ġalŧįde-i Āteşkede-i 
Caĥįm Olunduġı Beyānındadur 

VāḳıǾa-i İhlāk-ı Ebū RāfiǾ-i Müşrik-i Tācir-i Fācir 

Bu Makāle-i ǾArūsį Bint-i Nebevį Ümmü 
Gülŝüm Rađıya’llāhu ǾAnhā Beyānındadır  

VāḳıǾa-i Zifāf-ı Ḥażret-i ǾOŝmān bin ǾAffān 
Raḍıya’llāhü TeǾālā ǾAnh 

Bu Makāle-i Müşk-endūd ǾAķd-ı İzdivāc-
ı Ĥafśa binti Emįrü’l-Müǿminįn ǾÖmer 
Beyānındadur 

ǾAḳd-i İzdivāc-ı Ḥafṣa Raḍıya’llāhü ǾAnhā 

Bu Makāle-i Dil-efrūz Tevellüd-i Ĥażret-i 
İmām Ĥasan rađıya’llāhu ǾAnh 
Beyānındadur 

Vilādet-i İmām Ḥasan bin ǾAliyyi’l-Mürtażā 
Raḍıya’llāhü ǾAnhümā 

 
60 Koçhisârîzâde, age., v. 1/b-2/a. 
61 Koçhisârîzâde, age., v. 2/a-65/a.  
62 Özmen, age., s.158 -510.  
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Bu Makāle-i Ǿİbret-endūz ŞuǾbede-bāz-ı 
Tįz-dest-i Ķażānıñ Melĥame-i Merdüm-
rübā-yı Uĥud’a Naķş-ŧırāzü’l-Ĥarb-i Bį-
meǿal Olduğı Beyānındadur 

Ġazve-i Mūḥişe-i Uḥud 

Bu Maķāle-i Ħāŧır-sūz Ġazve-i Ĥamrāü’l-
Esed Beyānındadur ve Minhü’t-Tevfįķ 

Ġazve-i Ḥamrāü’l-Esed 

Bu Maķāle-i Ħāŧır-güşā Sene-i 
Çehārümde VāķiǾ Olan VaķıǾa-i Seriyye-i 
RecįǾ Beyānındadur 

VaḳāyiǾ-i Sāl-i Çehārüm-i Hicrį Evvelā VāḳıǾa-i 
Seriyye-i RecįǾdür 

Bu Maķāle-i Ħoş-taǾbįr Seriyye-i 
ǾAbdullah İbn-i Üneys Beyānındadur 
Rađıya’llāhu ǾAnh 

Seriyye-i ǾAbdu’llāh bin Üneys Raḍıya’llāhü ǾAnh 

Bu Maķāle-i Laŧįfe Seriyye-i Ebū Seleme 
bin ǾAbdü’l-esed-i Maĥzūmį 
Beyānındadur 

- 

Bu Maķāle-i Melāl-engįz VaķǾa-i Biǿr-i 
MaǾūne Beyānındadır 

VāḳıǾa-i Hāile-i Biǿr-i Maūne 

Bu Maķāle-i Vecįze Ġazve-i Dil-efrūz-ı 
Beni’n-Nađįr beyānındadur 

VāḳıǾa-i Ġazve-i Benį en-Naḍįr-i Bed-Taḫmįr 

Bu Maķāle-i Vecįz Ġazve-i Bedr-i 
MevǾid Beyānındadur 

Ġazve-i Bedr -i MevǾid 

Bu Maķāle-i Śafā-perver VaķǾa-i Taĥrįmį 
Beyānındadur 

VāḳıǾa-i Taḥrįm-i Ḫamr 

Bu Maķāle-i Vecįz Ġazve-i Źātü’r-rikāǾ 
Beyānındadur 

VaḳāyiǾ-i Sāl-i Ḫāmis-i Hicrį Ġazve-i Ẕātü’r-RiḳāǾ 

Bu Maķāle-i Ħoş-bahçe Ġazve-i 
Dūmetü’l-Cendel Beyānındadur 

Ġazve-i Dūmetü’l-Cendel 

Bu Maķāle-i Dil-peźįr Ġazve-i Benį’l-
Muśŧalıķ Beyānındadur 

Ġazve-i MüreysiǾü Tüsemmā Ġazvetü Benį el-
Muṣṭalıḳ 

VaķǾa-i Muħāśama-i Sinān u Cehcāh Muḫāṣama-i Sinān ü Cahcāh 
VaķǾa-i VāķıǾa-i İfk-i Ĥażret-i Śıddįķa 
Rađıya’llāhu ǾAnhā Beyānındadur 

VāḳıǾa-i İfk-i Ṣıddįḳa-i ǾAfįfe Raḍıya’llāhü ǾAnhā 

Sebeb-i Nüzūl-i Āyet-i Teyemmüm VāḳıǾa-i Nüzūl-ı Āyet-i Teyemmüm 
Bu Maķāle-i Dil-dūz Ġazve-i Ġazā-yı 
Aĥzāb Beyānındadur 

VāḳıǾa-i Ġazā-yı Ġarrā-yı Ḫendeḳ ve Tüsemmā 
Ġazvetü’l-Aḫzāb 

Bu Maķāle-i Ĥuceste-edā Ġazve-i 
ǾAliyye-i Benī Ķurayża Beyānındadur 

Ġazve-i Benį Ḳureyẓa 

Bu Maķāle-i Dil-güşā Sene-i Seniyye-i 
Sittįde VuķūǾ-yafte Olan Seriyye-i 
Muĥammed İbn Mesleme Beyānındadur 

- 

- VāḳıǾa-i İntiḳāl-i SaǾd bin MuǾāẕ Raḍıya’llāhü ǾAnh 
- Maḳdem-i Bilāl bin Ḥāriŝ-i Müznį Raḍıya’llāhü ǾAnh 
- VaḳāyiǾ-i Sene-i Sādise ez-Hicret-i Faḫrü’l-Mürselįn 

ǾAleyhi’ṣ-Ṣalātü ve’s-Selām 
VaķǾa-i İrtidād-ı Ķabįle-i ǾUreyne VāḳıǾa-i ǾAcįbe-i ǾUkül ü ǾUreyne 
Bu Maķāle-i Ferĥūnde-edā Ġazve-i Benį 
Ŧabyān Beyānındadur 

- 

Bu Maķāle Seriyye-i Esedu’llāĥi’l-
Muĥārib ǾAlį İbn Ebį Ŧālib Rađıya’llāhu 
ǾAnh Beyānındadur 

- 

Bu Maķāle-i Vecįze Ġazve-i Źūķarede 
Beyānındadur 

- 

Bu Maķāle-i Laŧįfe Muśālaĥa-i Ĥudeybiye VāḳıǾa-i Ġazve-i Ṣulḥ-engįz-i Ḥudeybiyye 
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ve VaķǾa-i BeyǾatü’r-Rıżvān 
Beyānındadur 
Bu Maķāle Aķŧār-ı Şeş-kūşe-i Āfāķa 
Neşr-i Bi-ŧāķa-i Elmāś-gūn DaǾvet 
Buyurduķlarıdur 

VāḳıǾa-i İrsāl-i Mekātib be-Mülūk-i Eṭrāf 

Tafśįl-i VaķǾa-i Kitāb-i Heraķl-i 
Melikü’r-Rūm 

Mektūb-ı Şerįf-i Sulṭānü’l-Enbiyā ǾAleyhi Ezke’t-
Teḥāyā be-Hiraḳl Melikü’r-Rūm 

Ķıśśa-i Mektūb-ı Nebį Śalla’llāhü ǾAleyhi 
ve Sellem ilā Ħüsrev-i Pervįz 

Kitāb-ı Faḫr-i ǾĀlem Ṣalla’llāhü ǾAleyhi ve Sellem ilā 
Ḫüsrev-i Pervįz-i Kisrā-i ǾAcem 

Bu Maķāle Mektūb-ı Melik-i Mıśr 
Muķavķıs Beyānındadur 

Kitāb-ı Faḫrü’l-Mürselįn ǾAleyhi’ṣ-Ṣalātü ve’s-Selām 
ile’l-Muḳavḳıs Sulṭān-ı Mıṣr 

Ķıśśa-i Mektūb-i Ĥāriś İbn Şimr-i Ġassānį  
Bilādü’d-Dimaşķ 

Kitābü’n-Nebī Ṣalla’llāhü TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem 
ile’l-Ḥāriŝ bin Ebį Şimri’l-Ġassānį Ḥākim-i Bilād-ı 
Dimaşḳ 

Ķıśśa-i Mektūb-ı Hevze bin ǾAlį Ĥanįfį 
Ĥākim-i Memleket-i Yemāme 

Kitāb-ı Faḫrü’l-Mürselįn ǾAleyhi’s-Selām ilā Hevze 
bin Alį Ḥanefį Ḥākim-i Memleket-i Yemāme 

- Ḳudūm-ı Ḥażret-i Ebį Hüreyre Raḍıya’llāhü ǾAnh 
- VaḳāyiǾ-i Sāl-i Heftüm-i Hicrį VāḳıǾa-i Ġazve-i 

ǾAliyye-i Ḫayber ez-Ġazavāt-ı Seyyidü’l-Beşer 
ǾAleyhi’ṣ-Ṣalātü ve’s-Selām 

- CemǾ ü Taḳsįm-i Ġanāyim-i Ḫayber 
- Tesmįm-kerden-i Yehūd-ı Ḫayber Ḥażret-i Faḫrü’l-

Enbiyā ǾAleyhi Efḍalü’t-Teḥāyā 
- VāḳıǾa-i Fetḥ-i Fedek 
- Reddü’ş-Şemsi li-ǾAlį el-Mürtażā Kerrema’llāhü 

Vechehū 
- VāḳıǾa-i Vādi’l-Ḳurā ez-Ġazavāt-ı Seyyidü’l-Verā 

ǾAleyhi Ecmelü’t-Teḥāyā 
- VāḳıǾa-i Fetḥ-i Teymā 
- İcmāl-i Serāyā 
- VāḳıǾa-i ǾUmre-i Ḳażā 
- VaḳāyiǾ-i Sāl-i Heştüm ez-Hicret-i Seyyidü’l-

Mürselįn Ṣalla’llāhü ǾAleyhi ve Sellem ve İslām-ı 
Ḫālid bin el-Velįd ve İslām-ı Eḥad-ı Dühātü’l-ǾArab 
ǾAmr bin el-ǾĀṣ ve İslām-ı ǾOŝmān bin Ebį Ṭalḥa 
Ḥāfıẓ-ı Miftāḥ-ı Beytü’l-Ḥarām 

- VāḳıǾa-i ǾUẓmā-yı Ġazve-i Mūte 
- VāḳıǾa-i AǾẓamü’l-Fütūḥāt ve Eşrefü’l-Ġazavāt Fetḥ 

-i Mekke-i Muḥtereme Şerrefeha’llāhü TeǾālā 
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Müellif, aktardığı bilgilerin doğruluğunun isbatı mahiyetinde ünlü tefsirci Zemahşerî’nin 
Keşşâf-ı Hakâyıkı’t-Tenzîl tefsirinden63; Kastalânî’nin Hz. Peygamber’in hayatını anlattığı 
önemli siyeri Mevâhib-i Ledünniyye’sinden64; hadis ilmindeki üstünlüğüyle bilinen 
Buhârî’den65; tefsir, kelâm ve fıkıh alanlarındaki bilgisiyle tanınan Nâsırü’d-dîn kâdî el-
Beyzâvî’den66; Osmanlı şeyhülislâmı Ebu’s-Su‘ûd Efendi’nin tefsirinden67; siyer ve megâzî 
türünde eserleriyle tanınan Vâkidî’den68; Ebû Sâ‘id-i Sâ‘idî’den69; ünlü muhaddis 
Müslim’den70; Türk asıllı Hâfız Moğultay’dan71; tefsir, hadis, kıraat ve fıkıh ilimlerinin 
önemli isimlerinden olan İmâm Kurtubî’den72; fıkıh ilmindeki üstünlüğüyle genç yaşta 
medreselerde müderrislik yapan İmâm Bulkînî’den73; Buhârî ve Müslim’in de 
hadislerinden yararlandığı sahâbeden ünlü muhaddis Abdullâh İbn Abbas’tan74; Tâbiûn 
muhaddislerinden İbn Ebî Kebşe’den75 istifade etmiştir. Ayrıca aktarılan olayları 
pekiştirmek ve tekdüzeliği kırmak amacıyla, anlatılan olaylara bağlı olarak Arapça 5 beyit 
ve 1 kıta;  Farsça 70 beyit, 2 kıta ve 1 mısraya; Türkçe 7 beyit ve 3 kıta toplamda 82 
beyit, 6 kıta ve 1 mısraya yer verilmiştir. 

İran hükümdarı Hüsrev-i Pervîz’in Hz Peygamber’in tebliğ mektubunu yırtma olayını 
manzum olarak aktardıktan sonra zevkle yırtılan o mektubun aslında devletinin istikbali 
olduğu gerçeğini şu beyitle ortaya koymuştur: 

                   

Çāk itdi gerçi dest-i sefāhetle nāmesin 
Ammā ki yırtdı devletinüñ rūz-nāmesin76 

  

Yine Hz. Peygamber’in Uhud Savaşı’nda Hz. Alî’ye “Sen niçin diğerleri gibi kurtulmanın 
kıyısını arayan olup kaçanların izinden giden olmadın?” suâline; Hz Alî’nin “İmandan 
sonra benden küfre düşmemi bekler misin?” cevabını; müellif yorumlayarak ezel 
gününden beri sözüne sadık kalmanın tasmasının gazabını çekmiş, itaat eden bir köle 
olduğunu, hayat sermayesini itaatine adadığını ve feleğin onu Hz. Peygamber’den 
uzaklaştırmasının mümkün olmadığını şu kıta ile pekiştirmiştir: 

  

Bir bendeem ki rūz-ı ezelden muŧįǾ olup  
Ŧavķ-ı vefā-yı Ǿahdüne çekmiş ķażā beni  

 
Naķd-ı ĥayātum eylemişem neźr-i ŧāǾatüñ 
Ĥāşā ki senden eyleye devrān cüdā beni 77  

 

Eserde müellifin dizelerinin yanında Fars edebiyatından Sâ’ib-i Tebrîzî’nin, Muhlis-i 
Kâşânî’nin, Hâfız’ın, Molla Câmî’nin, Kelîm Hemedânî’nin, Molla Muhammed Tâhir-

 
63 Koçhisârîzâde, age., v.12/a-12/b-18/b-32/a. 
64 Koçhisârîzâde, age., v.13/b-21/b-49/a-52/b. 
65 Koçhisârîzâde, age., v.16/a-16/b-43/b-45/b-46/a-47/b-59/b. 
66 Koçhisârîzâde, age., v.18/a-18/b. 
67 Koçhisârîzāde, age., v.19/a. 
68 Koçhisârîzâde, age., v.5/b-14/b-20/a-43/a. 
69 Koçhisârîzâde, age., v.20/b. 
70 Koçhisârîzâde, age., v.45/b-46/a-59/b. 
71 Koçhisârîzâde, age., v.56/b. 
72 Koçhisârîzâde, age., v.57/a. 
73 Koçhisârîzâde, age., v.57/a. 
74 Koçhisârîzâde, age., v.59/b. 
75 Koçhisârîzâde, age., v.62/a. 
76 Koçhisârîzâde, age., v.62/b. 
77 Koçhisârîzâde, age., v.16/a. 
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i Ganî-i Keşmîrî’nin ve Vahşî-i Bâfkî’nin; Arap Edebiyatı’ndan Hasân Bin Sâbit’in, El-
Mütenebbî’nin, Şerefü’d-dîn İmâm Bûsırî’nin ve Şeyh Alî’nin mısralarına da pekiştirme 
amacıyla yer verilmiştir.  

Dil ve Üslûp 

Dibâceyle başlayan eser otuz dokuz bâb ve hâtimeden oluşur. İnşâ üslûbuyla yazılmış 
eserde, inşâ üslûbunun en önemli âhenk unsurlarından olan secilere çokça yer 
verilmiştir: “…KaǾbe-i melįĥatü’l-cemāl-i ĥilye-i tevfįķ ile ħāl-i cemāl-i ikmāl olup mānend-i 
şekl-i ķıŧǾa-ı laǾl-pāre-i āfitāb mecmūǾa-yı lāciverdį-reng-i Ǿālemde şems-i dibāce-i kemāl ola...”78 
(cemāl-ikmāl-kemāl), “…Çün ıśŧabl-ı müteħayyile-i NuǾaym cemāl-i āmāl ile māl-ā-māl oldı…”79 
(āmāl-māl-ā-māl), “…Ġaŧafān’a Ǿaŧf-ı Ǿinān idüp mā-ĥaśal-ı yek-sāle-i naĥlistān-ı Ħayber müzd-i 
ķudūm-ı meyşūmları olmaķ şarŧıyla Ǿaķd-i şerįŧa-i vifāķ eylediler ve sāǿir ķabāǿil-i AǾrābį daħı 
ĥablü’l-metįn-i mevāǾid ile yek-laħt bir mecmūǾa-i müttesimü’l-eŧrāf-ı ittifāķ eylediler...”80 (vifāķ-
ittifāķ),“…Sulŧān-ı ĥāfıķeyn ve Seyyidü’ŝ-ŝeķaleyn ve mefħarü’l-kevneyn śalla’llāhü Ǿaleyhi ve 
sellem…”81 (ĥāfıķeyn-ŝeķaleyn-kevneyn). 
Müellifin âhengi sağlamak için yer yer ikileme, terkîb-i tekerrürî ve terkîb-i atfîlerden de 
yararlandığı görülür: “…şeb u rūz…”82 , “…rįze rįze…”83, “…fevc fevc…”84, “…zįr ü 
zeber…”85, “…laħt laħt…”86 

Eserde az sayıda Türkçe tamlamalar bulunmakla beraber çoğunlukla Arapça ve Farsça 
tamlamalara yer verilmiştir. Özellikle fiilimsi ya da bağlaçlarla (olup, olan, olduğı, olmağa, 
oldukda, olunup, eyledigi, eyledikde, edeli, itdigi, buyurup, idüp, urup, gelüp, deyüp; ki, 
ve, veya, çün, ne…ne, hem…hem) birbirlerine bağlanan uzun tamlamalardan (zincirleme 
isim tamlaması, karışık tamlamalar) oluşan cümleler anlamın kapsamını genişletmiştir: 
“…Kināne İbn er-RebįǾ ve bunuñ emŝāli yigirmi Ǿaded kelān-ter-i ķavm…”87, “…Lākin teķāżā-yı 
vāǾiye-i ĥuķūķ ile sizüñ şānuñuzda bir laĥža mir’āt-ı dūr-bįn-i şuǾūra …”88; “…Ammā ġazve-i 
müşrik-gįr-i Bedir-i kübrāda debdebe-i şevket-kūs-ı Muĥammedį ŧanŧana-sāz-ı ķubbe-i sürme-reng-
i felek oldukda taķāżā-yı nefs-i beden nāşį dūd-ı nār-ālūd-ı ĥased şįşe-i muķaǾar ķubbe-i 
dimaġlarına śuǾūd idüp böyle tįz-āb-rįz-i mįzāb-ı ziyān oldılar ki Muĥammed bir ŧāǿife-i nāz-
perverd-i nev-śavaş ile āteş-engįz-i birħāş oldı ki henüz resm-i śademāt-ı ķavāriǾ-i mersūm levĥa-i 
şuǾūrları degül idi…”89, “…Ĥayyān-ı bį-ĥayā ol māde-i setr-i şįr-efşāna bir ĥadeng-i tįz-i rekz 
pertāb eyleyüp iķtiżā-i ķażā ile dāmen-dūz olup ĥıddet-i müśādeme-i niśālden ġalŧįde-i meydān 
olduķda ol ħaźele-i selįbü’l-ĥayāǿ ifrāŧ üzere girih-küşā-yı ķahķaha-i istihzā olup śadā-yı ħande-i 
maġrūrānesinden meydān-ı kibir-dār-ı pür-ŧanįn oldı…”90 
Türkçe “şimdi” zaman zarfının ve zaman ifade eden “soñra, dek” edatlarının da 
kullanıldığı eserde çoğunlukla Farsça (derhâl, hemân, henüz, hergiz, nâ-gâh, pes) ve 
Arapça (ba’de, ba’dehu, her, ba’zen, ba’de-zîn, ba’de’l-yevm, bi’l-âhıre, vaktâ ki, esnâ, fi’l-
hâl, el-ân) zaman zarfları kullanılmıştır. Eylemin gerçekleşme zamanını belirtmek üzere 
sıfat tamlamları (ol şeb-i ‘anberîn-nikâbda, bir rûz, rûz-ı heftümînde), ikilemeler (şeb u 
rûz, rûz-be-rûz) ve fiilimsiler (iken, oldukda, eyledikde, gördüklerinde) de kullanılmıştır. 
Ayrıca Arapça “binâ’en ‘aleyh, hakkâ ki, el-hak, fi’l-hakîka” zarflarıyla birlikte “laht laht, 
fevc fevc, yegân yegân, pergâle pergâle” gibi durum zarflarının da kullanıldığı görülür. 

 
78 Koçhisârîzâde, age., v.1/b-2/a.  
79 Koçhisârîzâde, age., v. 31/b. 
80 Koçhisârîzâde, age., v. 40/a. 
81 Koçhisârîzâde, age., v. 43/a. 
82 Koçhisârîzâde, age., v. 39/a. 
83 Koçhisârîzâde, age., v. 39/b. 
84 Koçhisârîzâde, age., v. 40/a. 
85 Koçhisârîzâde, age., v. 4/b. 
86 Koçhisârîzâde, age., v. 6/a. 
87 Koçhisârîzâde, age., v. 39/b. 
88 Koçhisârîzâde, age., v. 44/a. 
89 Koçhisârîzâde, age., v. 2/a. 
90 Koçhisârîzâde, age., v. 19/b. 
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Eserde Türkçe işaret sıfatları (şöyle, böyle, öyle bir, bu, ol, şol, işbu), belgisiz sıfatlar 
(biraz, bir, birkaç) ve sayı sıfatları (üç, beş, on beş, elli, yigirmi, yüz, bin) kullanılmakla 
birlikte Farsça belgisiz sıfat (çend, her) ve Arapça- Farsça sayı sıfatları (yek, dü, çehar, 
şeş, penç, çehârüm; sânî, sâlis, râbi’, hâmis, sitte, elf) da kullanılmıştır. Ayrıca Farsça 
vasf-ı terkibî ( âlem-tâb, dağdağa-engîz, cân-gezâ, cây-gîr, cihân-nümâ, ciger-güdâz, ğam-
küsâr, gül-çîn), izâfet-i maklûb ve izafet-i maktû denen birleşik sıfatlarla (nev-tulû, 
bergeşte-hâl, dil-hâh, hamîde-kad, gül-gûn, hurşîd-peyker, billûr-çeşm) birlikte Arapça 
izafet-i lafziyye denen sıfatlar  (bü’l-aceb, halî’ü’l-izâr, hâssu’l-hâss, lâmi’ü’n-nûr, 
bakiyyetü’s-süyûf) da kullanılmıştır. 

 Türkçe işaret zamiri (bunuñ), belgisiz zamir (her biri, kimesne/kimse) ve soru zamiri 
(kime, ne) de kullanılan eserde Türkçe şahıs zamirleri yalın ve çekim eki almış şekilleriyle 
(ben, sen, ol, biz, siz, anlar; baña, senüñ, aña, añun, bizler, sizüñ, anlardan) 
kullanılmıştır. Diğer taraftan Arapça belgisiz zamir olan “bi’l-cümle” de kullanılmıştır. 

Yüklemleri çoğunlukla yardımcı eylemlerden (peydâ oldı, dâhil oldı, îrâd eyledi, ‘arz 
eyledi, nâmzed kıldılar, irsâl itdiler, emr buyurdılar), eylemlerden (getürdiler, ayıtdı, 
gelür, urdı, salmışlar idi, ide gördi, basmayavüz) ve ek eylem almış isimlerden (degül idi, 
iştiġâl idi, var imiş) oluşan eser, Türkçe cümlelerin öge dizilişiyle parelellik gösterir:  

“…Bilāl ber-ŧıbķ-ı fermūde-i nebevį medd-i śadā-yı bülend idüp ol şevāhįn-i Ǿanķā-şikāre taĥrįk-i 
beftere-i daǾvet eyledi. Her biri nihāl-i gül gibi ser-ā-ser ġonca-i nev-şüküfte-i laǾl-gūn-ı zaħm ile 
cerįha-dār iken fi’l-ĥāl zįr-i Ǿalem-i ŝüreyyā-sāya müctemiǾ oldılar...”91 

Söze güzellik ve derinlik katmak amacıyla inşâ üslûbunun karakteristik özelliklerinden 
olan edebî san’atlarının hemen hepsinden istifade edilmiştir: 

“…ol ħurşįd-i Ǿālem-tāb-ı nübüvvet śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem…”92 (İstiare) 

“…Vaktā ki ġazāle-i müzer-keş-i mūy-ı ħurşįd ħırāmān-ı benefşe-zār-ı śubĥ oldı…”93 (İstiare-
Teşhis) 

“…ġunūde-i ġābe-i İslām olan şįrān-ı neberd-azmāyān-ı muvaĥĥidįne ıżrār ümniyyesiyle 
müteraśśıd-ı nühze-i fırśat oldukları…”94 (İstiare) 

“…der-ĥāl Sį-murġ-ı muraśśaǾ-bāl-ı ceberūt-ı lāne-i zümürrüdįn-melekūtdan mütemeŝŝil-i ħaśįś-i 
nāsūt olup ol ġurāb-ı siyeh-bāl ķulle-i đalālet-gūşe-i bāl-i sidre-peymā ile işāret eyledikde sāye-veş 
ħāk-i siyāha zįr ü zeber olup…”95 (Leff ü neşr-Tezat-Mübalağa-İstiare-Telmih) 

“…debdebe-i kūs-i şevket-i nebevį ŧabl-ı zerrįn-i āfitābı şikest eyledi…”96 (Mübalağa-İstiare)  

“…hem kendi istişmām ve hem meşām-ı yārāna işmām eyledi…”97 (İştikak) 

“…Vaķtāki Cemşįd-i laǾlįn-tāc-ı ħurşįd, ġurfe-i zümrüdįn-i śubĥdan Ǿarż-ı dįdār eyledi…”98 
(Telmih-İstiare-Mecaz-ı Mürsel-Teşhis) 

“…bu resme lenger-endāz-ı mersā-yı şūrā oldılar ki…”99 (teşbih) 

 

 
91 Koçhisârîzâde, age., v. 23/a. 
92 Koçhisârîzâde, age., v. 3/a. 
93 Koçhisârîzâde, age., v. 3/b. 
94 Koçhisârîzâde, age., v. 4/a. 
95 Koçhisârîzâde, age., v. 4/b. 
96 Koçhisârîzâde, age., v. 5/b. 
97 Koçhisârîzâde, age., v. 7/a. 
98 Koçhisârîzâde, age., v. 23/a. 
99 Koçhisârîzâde, age., v. 39/b. 
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SONUÇ 
Son Peygamber Hz. Muhammed’in hayatı yaşadığı dönemden itibaren ilgi çekmiş bu da 
siyer ve megâzî türlerini doğmasına yol açmıştır. Arap, Fars ve Türk edebiyatlarında bu 
türde önemli eserler vücuda getirilmiştir. Alaşehirli Kadı Veysî’nin yazdığı “Siyer-i Veysî” 
ismiyle de anılan ve Türk edebiyatında bu türde ilk telif eser olan “Dürretü’t-Tâc fî Sîreti 
Sâhibi’l-Mi’râc” adlı eser de Hz. Peygambere’ duyulan ilgi ve sevginin bir tezâhürüdür. 
Kadı Veysî’nin beklenmeyen ölümü üzerine tamamlanamayan eser, zeyillerle 
tamamlanmaya çalışılmıştır.  Bu amaçla yazılan zeyillerden biri de Koçhisârîzâde 
Süleymân Tâlib’in “Zeyl-i Siyer-i Veysî” sidir. Eserin tek yazma nüshası Ms or oct 1049 
numarasıyla Berlin Devlet Kütüphanesi (Staatsbibliothek)’nde kayıtlıdır. 

Müellifi hakkında kaynaklarda pek bilgi bulunmayan ve inşâ üslûbuyla yazılan eser, 
Nâbî’nin ilk zeyline zeyl olarak yazılmıştır. Benî Kaynukâ Gazvesi ile başlayan eser 
Yemâme hâkimi Hevze bin Alî’ye gönderilen İslâmiyet’e davet mektubuyla sonlanmıştır. 
İnşâ üslûbunun karakteristik özelliklerinden olan secilere, zincirleme ve karışık isim 
tamlamalarına, edebî sanatlara çokça yer verilen, çoğunlukla Arapça ve Farsça 
sözcüklerin ağırlıklı olduğu eserde âyet ve hadis iktibaslarına, manzum parçalara yer 
verilmiştir. 

 
KAYNAKÇA 

Altunmeral, Mehmet, Nâbî’nin Zeyl-i Siyer-i Veysî’si (İnceleme-Metin), Doktora Tezi, 
Balıkesir Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Balıkesir, 2015. 

Büküm, Mehmet, Nazmî-zâde’nin Zeyl-i Siyer-i Veysî ve Nâbî’si (İnceleme, Metin), Dicle 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Diyarbakır, 2017.  

Çaldak, Süleyman, “Rağıb Paşa’nın Nâbî’nin Zeyl-i Siyer’ine Yazdığı Zeyl: Huneyniye ve 
Tâifiye”, Hikmet-Akademik Edebiyat Dergisi [Journal of Academic Literature], Yıl 3, 
S. 7, Güz 2017, s.1-25 

Donuk, Suat, “Siyer-i Veysî’ye Yazılan Zeyiller ve Nev’î-zâde Atâyî’nin Zeyl-i Siyer-i 
Veysî’si”, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi (The Journal of International 
Social Research), C. 8, S. 38, Haziran 2015, s. 103-141 

Erkan, Mustafa, “Dürretü’t-Tac”, DİA, Ankara, 2009, C. 10, s. 33-34 

Erşahin, Seyfettin, “Osmanlı Toplumunun Hz. Muhammed Hakkındaki Bilgi Kaynakları 
Üzerine Bir Bibliyografya Denemesi”, İslâmî Araştırmalar Dergisi, 2005, C. 18, S. 
3, s. 335-358 

Fayda, Mustafa, “Siyer ve Megâzî”, DİA, Ankara, 2009, C. 37, s. 319-324 

 Gölcük Şerafettin, Bebek Adil, “el-Fıkhü’l-ekber”, DİA, Ankara, 2009, C. 12, s. 
544-547  

Gültekin, Hasan, Nâbî Zeyl-i Siyer-i Nebevî, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı, E-yayın, 
Ankara, 2021. 

Mutçalı, Serdar, Arapça-Türkçe Sözlük, Dağarcık Yayınları, İstanbul, 1995. 

Özcan, Tahsin, “Nazmî-zâde Murtaza Efendi”, DİA, Ankara, 2009, C. 32, s. 461-463 

Özmen, Abdulsamet, Nâbî’nin Siyer-i Veysî’ye Yazdığı Zeyiller (İnceleme-Metin), Dicle 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Diyarbakır, 2015. 

Özmen, Abdulsamet, Zeyl-i Siyer-i Veysî, Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 
İstanbul, 2020. 

Öztoprak, Nihat, “Türk Edebiyatında Manzum Siyerler”, Yazılışının 600. Yılında Bir Kutlu 
Doğum Şaheseri Uluslararası Mevlid Sempozyumu (Mevlid ve Süleyman Çelebi), 
Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, Eylül 2010. s.51-70 



 Bilal ERKOÇ & Bahir SELÇUK 

 
RESS Journal 

Route Educational & Social Science Journal 
Volume 9/Issue 6, November 2022 

520 

Öztürk, Nuran, “Siyer-i Veysî’nin Miraç Bölümü: Muhteva Özellikleri”, Dinî, Târihî ve 
Edebî Açıdan Kudüs, Dün Bugün Yarın Yayınları, 2018. 

Öztürk, Nuran, Siyer Türü ve Siyer-i Veysî (Dürretü’t-tâc fî Sîreti Sâhibi’l-mi’râc), 
Yayımlanmamış Doktora Tezi, Erciyes Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Kayseri, 1997. 

Tâlib, Koçhisârîzâde Süleymân, Zeyl-i Siyer-i Veysî, Berlin Devlet Kütüphanesi 
(Staatsbibliothek), Ms or oct 1049. 

Tergip, Ayhan, “Siyer Yazıcılığı ve Türklerin Siyer İlmine Katkıları”, Uluslararası Sosyal 
Araştırmalar Dergisi [Klâsik Türk Edebiyatının Kaynakları Özel Sayısı -Prof. Dr. 
Turgut KARABEY Armağanı], C. 3, S.15, s. 221-232 

Yardım, Ali, Peygamberimiz’in Şemâili, İstanbul: Damla Yayınevi, 2005. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



 SÜLEYMÂN TÂLİB’İN ZEYL-İ SİYER-İ VEYSÎ’Sİ…..……..…………..…………. 

 
RESS Journal 

Route Educational & Social Science Journal 
Volume 9/Issue 6, November 2022 

521
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